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Quondam pro libertate, — nunc pro vita gentis.

Martius iam ab antiquis est mensis
libertatis. Mense Martio expergiscuntur?
vires naturae, quae per hiemem obdor-
miebant. Mense Martio redeunt gramina
campis. Mense Martio pecora, quae stabu-
lis2 hiemalibus clausa tenebantur, emittun-
turinlibera prata. Mense Martio cum rena-
scente natura simul etiam hominum animi
recreari cupiunt petuntque libertatem.

Ex antiquitate notissimus est ille anni
a. Chr. n. quadragesimi quarti Martius,
cuius Idibus pro periclitata® libertate rei
publicae C. Julius Caesar victima* cecidit.

Nova aetas® praesertim anni millesimi
octingentesimi duodequinquagesimi Mar-
tium certaminibus pro libertate motis cla-
rum® reddidit. Clarissima autem omnium
horum certaminum sunt nostra Hungaro-
rum. Nostrae vero novae libertatis ex-
ordium’ factum est ipsis Idibus Martiis.

At enim de quo genere libertatis tunc
agebatur ? Agebatur de terna libertate:
de liberandis iobagionibus,® de libertate
preli,’ et de liberanda patria ab imperio
Austriaco. Pro isto tertio genere libertatis,
id est pro independentia'® Hungariae ab
imperio Austriaco, etiam armis nobis
dimicandum erat.

In illo bello tunc victi sumus et dehinc
perseptuaginta annos,quotcunquecelebra-
bamus Idus Martias, semper praesertim
patriae libertas nostros animos stimulabat.

Ex quo denique in novissimo bello
gentium?!! corruimus; ex quo atrocissima
illa pax Trianonensis ipsum corpus Hun-
gariae in quinque partes dilaceravit; ex
quo avulsarum?' quattuor partium Hun-
garos exstirpari, nosmet ipsos autem no-
mine Hungaro in medio relictos, terminis!?
Trianonensibus circumclusos, ad suffo-
candum!* condemnatos esse videmus: ex
hoc momento, amici, iam non solum

Idibus Martiis, sed quotidie; non solum in

festivitatibus,' sed etiam inlaboribus quo-
tidianis; non solum in regni comitiis,'® sed
etiam in scholis agitur — de vita gentis.
Haec iuvenis Hungarus non solum inter-
diu vigil, sed etiam noctu in somniis
mente et corde scire debet!
Pro vita genlis! — hoc sit adagium ['7

1 felébrednek 2 téli istallokban 3 veszélyeztetett
4 aldozatul 5 az tjkor 6 tette hiressé 7 kezdete
8a jobbagyok felszabaditasirol 9 a sajtoszabadsagrol
10 fliggetlenségérol 11 a legutdébbi vilaghaboruban
osszeroskadtunk =« 12 a négy elszakitott résznek
13 a trianoni hatarokt6él 14 megfojtasra karhoztatva
15 {innepélyeken 16 orszaggytilésen 17 jelszo.
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EX ARCHIVO RELIGIOSO

Specimina® selecta e threnis,? id est
e lamentationibus Jeremiae
prophetae.

Et factum est, postquam in captivitatem
redactus® est Israel, et Jerusalem deserta
est, sedit Jeremias propheta flens, et planxit*
lamentatione® hac in Jerusalem, et amaro
animo suspirans, et eiulans® dixit :

(Cap. I. 1. aleph.) Quomodo sedet sola
civitas plena populo; facta est quasi vidua®
domina gentium; princeps provinciarum facta
est sub tributo.?

(2. beth.) Plorans ploravit in nocte, et
lacrymae eius in maxillis® eius; non est qui
consoletur eam ex omnibus charis eius;
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Idibus Martiis.

Ex quo regnum Hungariae et imperium!
Austriacum, uti adagium? illud volebat,
«indivisibiliter et inseparabiliter» sub unius
eiusdemque principis regimine stabant, sem-
per neglectis laesisque legibus Hungaricis et
in servitium Auslriae subacta patria nostra
gubernabatur. »

Providentia divina gravissimis his saeculi
optimos viros, uti Franciscum Rakoczi, Ludo-
vicum Kossuth, multosque minores dabat in-
clytae® genti ad pugnas pro patria et libertate.

Libertatis cupiditas summa vi Idibus Mar-
tiis anni 1848. erupit. Ducibus iuvenibus Mar-
tianis, nominatim Alexandro Pet6fi, Mauritio
Jokai, Josepho Irinyi, postulata! gentis ple-
bisque duodecim capitibus concepta sunt.
Ista duodecim capitula® Martiana cum Genlis
Carmine,® quod eodem die Petéfi scripserat,

omnes amici eius spreverunt!® eam, et facti
sunt ei inimici.

(12. lamed.) O vos omnes, qui transitis
per viam, attendite!! et videle: si est dolor
sicut dolor meus? Quoniam vindemiavit!?
me, ut locutus -est Dominus, in die irae
furoris sui.

(18. sade.) lustus est Dominus, quia os
eius ad iracundiam provocavi. Audite, ob-
secro,'® universi populi, et videte dolorem
meum; virgines meae et iuvenes mei abie-
runt in captivitaten.

(N. B. Hebraicum aleph = Graecum o; beth=g ;

lamed = ); sade = ¢; nun = v ; sunt simu’ numeralia :
1,50 2512518;  147)

1 szemelvények 2 a kesergé énekekbél, vagyis Jer,
prof. siralmaibol 38 fogsagha hajtatott ¢ sirinkozott
5 ezen siralommal 6 jajveszékelve 7 szinte 6zveggyé
lett a 8 adofizetés ala jutott 9 konnyei az al-
laig lefolytak 10 megvetették 11 figyeljetek 12 meg-
szedett engem 13 Istenre kérlek.

primi fructus liberi preli’ evaserunt. Status?®
et ordines Hungarici novas leges tulerunt,
quae plebis quoque iura tuta® redditura®
fuerint. Leges illas rex Ferdinandus V. die
11. Aprilis sanxit.

Dominis autem aulae!® Austriacae displi-
cebant novae leges, praesertimque restituta
Hungariae libertas. Itaque irritaverunt!!susci-
taveruntque conlra Hungaros nationes® regni
minores, nempe Sclavos, Valachos, Serbos
et Croatos simulque armis Austriacis nos
invaserunt.

Coacti sumus ad defendendam libertatem
arma capere. Status et ordines auctore Ludo-
vico Kossuth sumptus!® ad instruendam
militiam gentis necessarios summo ardore!*
decreverunt.’® Milites nostri mirabili fortitu-
dine pugnabant; devicissentque haud du-
bio hostes internos et perfidos Austriacos,
nisi externae legiones Russicae hostibus

1 csaszarsag 2 jelsz6 3 dicsé ¢4a nemzet kovetel-
ményei 5 ez a marciusi tizenkét pont 6 s a Nem-
zeti dal 7 lettek a szabad sajtéo elsé gyimolesei
8 karok és rendek 9 biztositottak 10 osztrak udvar
11 felingerelték és fellazitottak 12 nemzetiségeit: a
totokat, olahokat, szerbeket és horvatokat 18 kolt-
ségeket 14 lelkesedéssel 15 szavaztak meg.
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(Cap. III. 40. nun.) Scrutemur!* vias nostras,
et queramus, et revertamur ad Dominum.

(41. nun.] Levemus!® corda nostra cum
manibus ad Dominum in coelis.

(42. nun.) Nos inique! egimus, et ad
iracundiam provocavimus : idcirco tu inexo-
rabilis!? es.

(Cap. V. 1.) Recordare,’® Domine, quid
acciderit’® nobis; intuere® et respice op-
probrium?* nostrum.

(2.) Haereditas®® nostra versa est ad alie-
nos ;2 domus nostrae ad extraneos.2

(15.) Defecit® gaudium cordis nostri; ver-
sus est in luctum chorus?® noster.

15 emeljiik fel 16 helytelentil 17 kérlelhetetlen
18 gondolj vissza 19 hogy mi tértént veliink 20 nézz
rank és tekintsd 2la mi gyaldzatunkat 22a mi 6rok-
ségiink 23 idegenckhez keriilt 2! kiilsé ellenség-
hez 25 elfogyott 26 gyaszra fordult a mi tancos
kedviink 14 vizsgaljuk meg utainkat.
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nostris auxilio venissent. Quid vero nos
pauci, etsi fortissimi, contra tantas copias
armatas facere potuimus ?! Nemini nostrum
ignotus est belli pro libertate gesti tristis
exitus: deposita arma apud Vilagos, et 13
martyres Aradienses.

Populus Hungaricus nonnisi post duo de-
cennia, anno 1867., cum rege Francisco Jo-
sepho I. in gratiam rediit. Ex illo tempore

florere coepit patria nostra: at post bellum -

gentium!® atrocissimum (1914—18.) pacto
Trianonensi retrusi sumus in tam iniustas
miserias, quibus pares” mundus nondum
viderit. Dilacerata!® est Hungaria, partesque
potissimae factae sunt praeda eisdem ho-
stibus, contra quos iam et anno 1848. pro
libertate pugnabamus.

Populus Regni Hungariae attamen invicta
fide et infracta spe luctabit!® porro et pu-
gnabit contra iniuriam Trianonensem. Cre-
dimus expectamusque regni resurrectionem
a iustitia Dei omnipotentis et a virtute
iuventutis. Ludovicus Korenchy
disc. VIII. cl. gymn. real.

16 yilaghaborti 17 melyhez foghatot 18 szétmar-

cangoltatott 19 kiizdeni fog.

EX AUCTORIBUS ROMANIS

De caede Julii Caesaris.

(Caii Svetonii Tranquilli caesarum XII vitae:
Divus Julius Caesar.)

Caput LXXVI. Praegravant! tamen caetera
facta dictaque eius, ut? abusus dominatione
et jure caesus existimetur. Non enim honores
modo nimios? recepit, ut continuum consu-
latum, perpetuam dictaturam, praefectu-
ramque morum, insuper praenomen impera-
loris, cognomen patris patriae, statuam inter
reges, suggestum* in orchestra : sed et ampli-
ora® etiam humano (fastigio® decerni sibi
passus® est: sedem auream in curia et pro
tribunali,” thensam® et ferculum?® -circensi
pompa, templa, aras, simulacra’® iuxta deos,
pulvinar,’ flaminem,® Lupercos,* appel-
lationem!* mensis e suo nomine...

Caput LXXII. Nec minoris praepotentiae!®
voces propalam edebat, ut T. Ampius scribit :
«Nihijl'® esse rempublicam, appellationem
modo sine corpore ac specie;... Debere
homines consideratius!” iam loqui secum,
ac pro legibus habere, quae dicat».

Caput XXC. .. Subscripsere quidam L. Bruti
statuae: Utinam viveres! Ilem ipsius Caesaris
statuae : Brutus, quia reges eiecit, consul pri-
mus factus est; hic, quia consules eiecil, rex
postremo faclus est. Conspiratum est!® in eum
a LX. amplius, C. Cassio, Marcoque et Decio
Bruto principibus conspirationis. Qui pri-
mum cunctati, ... postquam senatus Idibus
Martiis in Pompeii curiam edictus est, facile
tempus et locum praetulerunt.!®

1 tulsilyban vannak mégis 2 annyira hogy 3 szer-
folott sok tisztséget vett fel 4 emelvényt a jaték-
néz4 helyen 5 a maga szamara az emberi magassagot
tilhaladé intézményezéseket is 6 jO mnéven vett
7 torvényszék 8 szentséghordozd szekeret 9 circusi
pompaval val6 korilhordoztatast 10 szoborképmasait
az istenek mellett 11 aldozati vankost 12 papot a
maga szentségének 13 a Panéhoz hasonldé papokat
maganak 14 honapnak sajat nevérsl valo elnevezését
15 nem kismérvi talhatalmaskodas szavait hallatta
16 semmi a koztarsasag, csak elnevezés test és alak
nélkil... 17 megfontoltabban 18 ¢sszeeskiidtek ellene
tobb mint 60-an 19készségesen talaltak megfelelobPnek
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Caput XXCI. Sed Caesari futura caedes
evidentibus prodigiis® denuntiata est...
Etimmolantem?® haruspex Spurinna monuit:
caveret periculum, quod non ultra Marlias
Idus proferretur. ...Ob haec, simul et ob
infirmam valetudinem diu cunctatus, an se
contineret,* et quae apud senatum propo-
sucrat, agere differret: tandem Decio Bruto
adhortante, ne frequentes ac iam dudum
opperientes®® destitueret, quinta fere hora
progressus est, libellumque insidiarum indi-
cem,”* ab obvio quodam porrectum, libellis
caeteris, quos sinistra manu tenebat, quasi
mox lecturus,?® commiscuit. Dein... introit
curiam... Spurinnam irridens et ut falsum?®
arguens, quod sine ulla noxa Idus Martiae
adessent; quamquam is venisse quidem eas
diceret, sed non praeteriisse.

Caput XXCII. Adsidentem conspirati specie
officii*” circumsteterunt: illicoque Cimber
Tullius, qui primas partes® susceperat, quasi
aliquid rogaturus, propius accessit, renuen-
tique® et gestu in aliud tempus differenti ab
utroque humero togam apprehendit, deinde
clamantem : «Ista quidem vis est [¥» alter e
Cassiis adversum?® vulnerat, paullum infra
iugulum.?! Caesar Cassii brachium arreptum
graphio®® traiecit, conatusque prosilire alio?®?
vulnere tardatus est. Utque animadvertit
undique se strictis pugionibus peti,** toga
caput obvolvit; simul sinistra manu sinum
ad ima crura deduxit,’ quo honestius®
caderet, etiam inferiore corporis parte velata.
Atque ita tribus et viginti plagis®’ confos-
sus est, uno modo, ad primum ictum, gemitu?®
sine voce edito. Etsi tradiderunt quidam
Marco Bruto irruenti dixisse : Kol ob el éxel-
yov, xal od, téxvov?! (Et tu es inter istos, et
tu, mi fili?!)

20 csodajelek is elére jelezték 21 mikor aldozatot
mutatott be 22 otthon maradjon-e 23 nehogy a
varakozokat cserbenhagyja 24 a merényletet jelzo
jegyzéket 25 azzal, hogy majd elolvassa, a tobbihez
keverte 26 mintegy tévesnek cafolva 27 tisztesség-
adas latszataval 28 a fészerepet vallalta vala 29 amint
az visszaintette 30 szemben 31 a torka alatt 32 az
irovesszdvel atszirta 33 egy masodik seb visszanyomta
3¢ hogy mindenfelél kivont térokkel tamadjak 35 laba
aljaig letolta 86 hogy annal illendébben bukjék el
37 doféssel Osszeszirtak 38 csak egyet sOhajtva * «De
hiszen ez erdszakos merénylet !»

EX ARCHIVO LATINO HUNGARORUM

Petri Ransani episcopi Lucerini
epitome' rerum Hungaricarum.

Petrus Ransanus Siculus episcopus Luce-
rinus® divo Mathiae Hungarorum regi poten-
tissimo ac sapientissimo utriusque? vitae
felicitatem !

Petri Ransani Siculi, theologi atque hi-
storici, Lucerini episcopi annalium omnium
temporum liber primus et sexagesimus feli-
citer incipit. Cuius sunt Indices* septem et
triginta.

(Comitatus)® Pilisiensis Danubio propin-
quat. Montana regio est, et tota vitifera ;¢
cum tamen solum eius sit sulfureum,? fit ut
vina quae fert, sint et ipsa sulfurea.

E multis eius agri locis aquae manant?
calidae, quarum nonnullae humanis aegris
corporibus salubres? sunt.

Ad eum comitatum pertinet utraque
Buda, vetus et nova penes Danubium po-
sitae...

Et ab illa veteri ea, quae dicitur nova
Buda, nomen accepit. Deleta namque illa
vel bello vel alio eventu adversae!® fortunae,
reliquiae!* civium inde excedentes commi-
graverunt? ad locum, qui illis est visus na-
tura munitior ;!® ubi posuere sedes, ac pau-
latim aedificando eo perducta!¢ est res eorum,
ut urbem tandem, etsi parum! amplam,

3 mindkét életbeli
5 Pilis-megye

1 rovid foglalatja 2 luceriai

boldogsagot ! 4 fejezete 37 van
6 sz616term6 7 minthogy talaja kénes 8 meleg vizek
fakadnak 9 egészséget hoznak 10 balsors 11 a ma-
radék polgarok = 12 atkoltoztek

latszott 14 oda szallitottak at vagyonukat 15 kevéshbé

13 erésebb fekvéstinek

terjedelmes.
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pulchram tamen nobilemque condiderint,
quam ab antiqua patria nominaverunt.

In illa veteri Buda, quae vicatim!® hodie
habitatur, basilica quaedam est aedificiis
opereque atque artificio superbal’; digna
profecto, quae non in illo loco paene de-
serto, sed in quavis egregia urbe fuisset
erecta.

Praeest ei praepositurae?® titulo Franciscus
cognomine Mester, natione hungarus, qui
bonarum artium?!® et humanitatis®* praeser-
tim callet?® notitiani. Ideoque et in soluta
oratione,? et in componendis carminibus
eius est elegans® ingenium.

Nec est praetermittendum,? quod ibidem
est virginum ordinis beati Francisci mona-
sterium,?* cuius magnitudini,* aedificiorum-
que magnificentiae ac puleritudini multi-
tudinique pretiosarum rerum divino perti-
nentium cultui, pauca puto® esse in orbe
Christiano eiuscemodi virginum coenobia®,
quae huic possent anteferri.??

Supra eandem Budam in eadem Danubii
ripa exstant adhuc vetustissimae cuiusdam
urbis vestigia, referentia®® magnum muri
ambitum : Sicambria is locus vocitatur...

Haud multo supra penes quoque Danu-
bium est Visegradum, oppidum quondam
nobile; hodie, ubi situm antea fuerat, aedi-
ficata est a divo Mathia regia,” veteribus
quibusvis eius generis aequanda®® aedi-
ficiis.

Imminet3! ei loco mons, in cuius vertice
posita est arx, ubi asservatur diademas®?illud
apud Hungaros sacrum, quo solent ecorum
reges coronari.
17bliszke 18 prépostsagi cim-
20 és az emberi miivelt-
ségnek 22 kivalo az 6 tehetsége
23 azt sem szabad hallgatassal mell6zni

16 utcakra osztva
mel 19 a miivészeteknek
21 érti ismeretét
24 nagy-
sagahoz, sth.-hez foghaté 25 tigy vélem, kevés 26 ilyen-
féle ndi szerzet van a keresztény vilighan
28 amelyek nagy falkeriiletet mutatnak
30 barmely régi épit-
3L ezen hely f6lé hegy meredezik

27 eléje
teheté volna
20 kiralyi kastélyt épitett M.
ményhez foghatot
82fejdisz 33 folyo beszédben is,verseléshen is 34 Szent
Ferenc-rendi apacaknak monostora,

Blasius! Nasutus.

Blasius Nasutus! semper aliquid vilipen-
debat ;> semper aliquem vituperabat.?

Blasius Nasutus irridebat* vicinum, quod
nomen esset ei Niger, cum rufos® haberet
capillos ; et alterum vicinum mutum,® cui
nomen erat Cantor.

Blasius Nasutus laudabat lunam, quia
noctu lucet in tenebris; at obiurgabat®solem,
quia lucido die prodigit” lucem.

Blasius Nasutus die quodam exitin agrum.
In margine agri caulis® cucurbitae longus
repit in veprem. De caule tenui® dependet
cucurbital® valde magna.

Blasius Nasutus in fine agri recumbit!!
sub umbra ingentis quercus et diu cernit!?
ex robustis ramis arboris pendentes glan-
des parvulas.'®

Blasius Nasutus iam etiam ipsius Creatoris
prudentiam illudit.* Cur Deus tam tenui
cauli cucurbitaceo non parvas glandes dedit?
Cur Deus non robustam quercum tanti
ponderis cucurbitas ferre iussit?

Dum Blasius Nasutus haec meditatur,®
decidit repente glans de cacumine quercus,
tantaque vi ferit!® Nasuto nasum,'” ut statim
sanguis ei profluat!® e naribus.

«Vae mihi! — ingemit Nasutus Blasius —
Si nunc cucurbita illa ponderis semicente-
narii’® mihi nasum percussisset, actum?
esset non solum de naso, sed etiam de
capite meo !»

1 Nagyokos Balazs 2 6csarolt valamit 3 gyalazott
valakit ¢ ginyolta 5 holott voros haja van 6 szidta
8 egy hosszu tokinda kapaszkodik egy
10 tok
12 szemléli 13 fiigg6 makkszemeket
15 ezeken tiin6dik 16 iti meg 17 az orrat 18 kibugy-
19 félmazsas sulyu tok

7 tékozolja

bokorra 9 a vékony indarol 11 Jefekszik

14 kicsufolja

gyan a vér az orrlikaibol
itotte volna meg
nak, hanem a fejemnek is

20 vége volna nemcsak az orrom-
2l néma,
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EX DIURNIS

Domus septuagintaquingque conti-
gnationum.! Chicagine,in oppido Americae
Septentrionalis, nunc struitur? novissimum
monstrum? aedificiorum. In via Michiga-
nensi domus aedificatur septuagintaquinque
contignationum. Domus ista undeviginti
contignationibus superabit illam adhuc altis-
simam domuum Americanarum, quae nubila
ferientes®* dicuntur, scilicet Domum Wool-
worteianam (Woolworth House) in oppido
Newyork. Amplectetur® haec domus inter
alia hospitibus® recipiendis cubilia® mille,
plusquam centum cancellarias,” permagnum
numerum tabernarum,? et cetera. Explebunt
sumtus® aedificandi quingenties centena
milia dollarorum.

Tesserarius®® vecturae electricae ad
iuris doctoratum promotus.!! Singulare!?
tenacis!® industriae exemplum praestitit
iuventuti studiosae iuvenis quidam nomine
Iosephus Czira. Iste iam altero anno Buda-
pesti iura discebat, cum paupertas eum uni-
forme!* tesserarii vecturae electricae vesti-
mentum?* induere coegit: at non ut incepta
studia omitteret, sed multo magis ut eadem
absolyere posset. Iuvenis sedulus quotidie
a quinta hora matutina usque ad octavam
in curribus® electricis tesseras!® vectoribus?’
distribuebat. Inter octavam atque primam
pomeridianam?!® praelectiones magistrorum
in universitate audiebat diligentissime.
A prima usque ad tertiam domi discebat.
A tertia hora pomeridiana usque ad vespe-
ras iterum in curru electrico servitium!®
praestabat. Nocturnis denique horis pluri-
mam operam studiis dabat, minimumque
temporis quieti. Per quattuor annos laborio-
sam hanc vitam agebat Josephus Czira.
Absolutis demum studiis nunc die 22. Martii
regia Hungarica Scientiarum Universitas
Petro-Pazmanea promovit® eum recepitque?®
inter iuris doctores.

Longa hiems. Continua®!' duravit hiems
paene per totum mensem Martium cum
frigore aspero. Sero glacies fluviorum rupta
defluit et tarde liquefiebant®® nives. Sanctus

Iosephus (19. Martii) non solum violas
nullas, sed ne galanthos*® quidem nivales
protulit; nec Bencdictum (20. Martii) hirun-
dines* ciconiaeve benedixerunt. Inter haec
mala profuit®® id unum, quod nivibus paula-
tim liquescentibus nullae vastaverunt inun-
dationes® vallium agros.

1 hetvendtemeletes 2 épiil 3 csodaja 4 felh6kar-
coloknak 5 magaban foglal majd 6 vendégszobat
7 irodahelyiséget 8 tizlethelyiségek 9 az épitési kolt-
ségek 10 villamosvasuti jegykezeld (kalauz) 11 jogi
doctorra avatva 12 paratlan példajat 13 a kitarto
szorgalomnak 14 egyenruhajat 15 a villamos kocsi-
kon 16 a jegyeket 17 az utasoknak 18 délutani
19 teljesitett szolgalatot 20 avatta és fogadta 2! sza-
kadatlanul 22 olvadtak 23 kikeleti hoviragot 24fecs-
kék, sem goélyak 25az az egy haszon volt 26 aradasok.
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Cingarus scelus commiserat; itaque a
custodibus! publicae securitatis in carcerem
deducebatur.

. Occurrit cingaro vir quidam notus, qui
per iocum:* «Quo tendis® — inquit — cin-
gare ?»

Respondet ei cingarus aequo* animo : ,Eo
venatum.*®

Tunc ille mendacis cingari mentem tur-
baturus®: «Quid” isti viri armati, qui te in-
sequuntur ? !»

Cingarus superbe:8 ,Isti domini mea tela®

venatoria mihi ferunt.* :
Alexius Czuppon.

Caupo providus.®® Medicus quidam doc-
tus orationem habebat ad populum verbis-
que alacribus!! depingebat, quam noxium!*
esset vinum et quodlibet genus alcoholici®®
potus et corpori et menti... :

Oralionem magna multitudo hominum
audicbat. In multitudine stabat etiam caupo

1 rendér 2 tréfabol, incselkedve 3 hova igyekszel
4 nyugodt lélekkel 5 vadaszni 6 hogy zavarba ejtse
7 hat ezek...? 8 biiszkén 9 vadaszfegyvereimet hoz-
zak utanam. 10 az eldrelatéo korcsmaros 1 élénk sza-
vakkal vazolta 12 artalmas 13 a szeszes italnak.
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quidam cum amicis hospitibus, qui multos
per annos quotidie apud eundem cauponem
potaverant.

Attoniti'* nunc dissertationes viri doclis-
simi audiunt. Qui ubi ad finem peroravit,®
increpant obiurgantque!® potatores amicum
cauponem de improbitate,’” quod sibi tan-
tum veneni dedisset. ..

Caupo aliquamdiu tacitus tolerabat iur-
gia.’® Sed cum unus ex amicis eum inter-
rogasset: nonne mala conscientia nunc ex-
cruciaretur,’® «Equidem cruciarer summo-
pere, — respondit — nisi providus fuissen...
At ego semper providus, percautus® et cir-
cumspeclus eram caupo; itaque ne vitam
vobis breviorem facerem, neve animam
vestram corrumpereni, — mero2! semper sa-
tis multum aquae admiscebam.»

Alexius Czuppon.

Ore puerili.*® Avunculus hospes ad
malesalsum?® fratris filiolum: Noli semper
saccharum? rodere, mi fili; ne tibi dentes
corrumpantur. Vide materculam tuam, quani
pulchros habeat dentes! Certe ea nunquam
saccharum rodebat.

Puer: Valde erras, si hoc putas. Matercula
quibuscunque noctibus in aqua servat den-
tes; ideo tam pulchri sunt.

Prisca Morgos.

In schola. Vehiculum,? quo quisquiliae2
domesticae ex urbe exportari solent, prope
scholam sistitur et auriga tintinnabulo?’ sj-
gnum dat, ut ancillae?® quisquilias ex domi-
bus ad vehiculum efferant.

Signo audito discipulus quidam, omnium
nequissimus,* — quamquam haud ignorabat,
quem ad finem signum datum esset — petu-
lanter®® exclamavit: Tintinnatum est !t

Cui magister: Ita est; sed tantum quis-
quiliis ! Alexius Czuppon.

Piscator quidam hamat®... Ignoti con-
sistunt prope eum et diu exspectant, si pisces

14 megdobbenve 15 mikor ez beszédjének végére
ért 16 feleldsségre vonjak 17 lelkiismeretlenségéért
18 a szemrehanyasokat 19 nem gyotri-e a rossz
lelkiismeret 20 Ovatos és koriiltekinté 2! a szinbor-
hoz. .. kevertem 22 gyermekszajjal 2 rossznyelvi
24 ne ragj cukrot 25 a szekér 26 hazi szemét

27 csengbvel 28 a szolgalok 26 a leghaszontalanabb
30 pajkosan 3l csengettek 32 horgaszik.

capiat... At frustra! Denique unus exspec-
tationis taedio®® motus: «Nihil — inquit —
plus vecordiae®! est, quam talis piscatus !»
Ad quem piscator: ,Vehementer erras.
Multo maior est vecordia — talem piscatum
spectare.’ Alexius Czuppon.
33 meglinva a varakozast 34 nincsen nagyobb gyot-
relem.
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Solutiones aenigmatum Numeri 5.

I. Acervus magnus auri puri.
II. Nulla salus bello; pacem e poscimusomnes.
III. Quo quis sapientior est, eo solet esse
modestior.
IV. Candida pax homines, trux decet ira feras.
V. Non scholae, sed vitae discimus.
VI. 1. furfur — 2. murmur — 3. turtur.
VIIL. Opus, vis, ira, donum, iter, umbra, soror. —
Ovidius.
VIIL. limen.
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Aenigmata Numeri quinti recte
dissolverunt:

Veszprémienses: Helena Szakats, discipula IV. cl.
gymn. — Stephanus Bilustyak, Franciscus Szabd,
Josephus Faubl, Josephus Albrecht, Stephanus
Frithbauer, Egonius Riedl, Eugenius Bokrossy,
Andreas Vilaghy, Joannes Leiker, Ladislaus Téth,
Stephanus Schmidt, LadislausHorvath, Ladislaus
Ranzay, Michael Petrak, Franciscus Szelmayer,
Ladislaus Vérés, discipuli V. cl. gymn. ; Josephus
Osvald, Joannes Nagy, Adalbertus Voros, disc.
IV. cl. gymn. ; Eugenius Molnar, Josephus Gacser,
discipuli ITI. cl. gymn.; Adalbertus Nagyvathy,
Alexius Karsay, Franciscus Zumbok, Alexander
Karsay, discipuli II. cl. gymn. — Sabarienses :
Ladislaus Békefi, discipulus VI. cl. gymn. et
Carolus Langhammer, discipulus IV. cl. gymn. —
Miskolcienses: Julius Foldvary, Tibortius Kovacs,
Ladislaus Bank, Stephanus Go6moéri, discipuli
classis II. B. gymnasii regii catholici. — Debreci-
nenses: Laurentius Kesztyiis, Anlonius Kdolcsey,
Albertus Porkolab, discipuli classis V.B.gymnasii
reformali. — Quinque-Ecclesiensis: Stephanus
Weisz, discipulus V. cl. gymnasii realioris. —
Szekszdrdiensis : Julius Barakovits, discipuli VIII.
cl. gymn. realioris. — Keszihelyiensis: Nicolaus
Rosenberg, .disc. VI. cl. gymn. realioris. —
Budapestini : Dionysius Jurenak, discipulus VIL
cl. gymnasii publici Matthiani. — Susanna
Kauser, Catharina Malan, discipulae VIL cl.
thygatrogymnasii Sophiani.
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NUM. 6.

ARENIGMZAT A.

Decanus senex facultatis philosophicae littera-
riaeque in quadam universitate dignos atque
indignos versibus elegantissimis solebat cele-

brare. Displicebat hoc reclori; itaque data
occasione hexametro, uti sequilur, imaginibus
expresso illum, ne id faceret, admonuit:

II. Ad saltum equulei dat distichon:

tur | ver le X | tum si dat
gne | flo hi stas | ma sa nus
prae | va i mo | mes au | bus
res: |“ems |=bet |:Po* ae for est

(ab Helena Vadasdy et Prisca Katonal.

III. Quadratum hocce A*

ma | mit | X
occultat syllabas, quae

ad saltum equulei et
prorsum et retrorsum
lectae eodem hexa-
metro consilium pru- | psa [ spi | ar | tit
dens exprimant.

Quid hoc consilium ?

ro ti |nam| nec

mor | ra i ce

(Alexius Czuppon.)

IV. ¢ab Alb. Porkoldb).

4, 1, 14, 3, 6 = animal domesticum
23, 9, 16, 18, 1 = ubi gladiatores certabant
7, 13, 15, 19, 5, 2 = praepositio :
10, 8, 21, 26, 23 = quammatrem Brutus oscula-
24, 1, 17, 30, 12 = praenomen Romanum [vit
29, 20, 27, 25, 31 = talis puer primae aetatis
28, 22, 11, 21 = sic.... ad astra
1 —31 = proverbium

V. syllabis sequentibus: A, ca, ci, ctra, cur,
E, E, gos, |, le, Ly, ma, nae, no, non, phon, Pla,
ris, Ro, rus, Si, Ta, the, to, tus, Xe, componenda
sunt nomina hisce circumscripla:

. philosophus Graecus (2 syll.)
. urbs Italiac (2 syll.)

. urbs Graeciae (3 syll.)
rerum scriptor Gr. (3 syll.)

. filius Daedali (3 syll.)

rerum scriplor Rom. (3 syll.)
. dea rixarum (2 syll.)

. legislator Spartae (3 syll.)
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. filia Agamemnonis (3 syll.)
. fraudator Graecus (2 syll.)

—
(=]

Litterae horum nominum initiales deorsum

lectae nomem reddunt praeclari sculptoris
Graecorum.

(a Nicolao Rosenberg).
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Constructor ephemeridis: JosEPHUS IRSIK.
Budapest, 1., Lipdtmezei-iit 6.
ad quem litterae quaecunque mittantur.
Administratio ibidem.
Sumptibus Societatis Magistrorum Intermedi-
Katholikus
Kozépiskolai Tanaregyesiilet koltségén.

scholarium Catholicorum. — A

(Praeses : STEPHANUS ACSAY DR., elndk.)

Budapesti, ex officina consortii Stephanei. — Rector: F. Kohl.



